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Martinho Moniz, Chef Executivo

O Chef Martinho Moniz iniciou a sua jornada culinária em tenra idade, inspirado pela sua infância, 
simultaneamente desenvolvendo uma forte paixão pela cozinha tradicional portuguesa. Como um dos 
chefs portugueses de maior renome na Ásia, Martinho Moniz combina pratos tradicionais e cozinha 
contemporânea para criar iguarias portuguesas autênticas e inimitáveis com um toque clássico.

Martinho Moniz, Executive Chef

Chef Martinho Moniz started his culinary journey at a young age inspired by his upbringing, 
whilst developing a strong passion for traditional Portuguese cuisine. As one of the most renowned 
Portuguese chefs in Asia, Martinho Moniz fuses traditional dishes and contemporary cuisine to 
create inimitable authentic Portuguese delicacies with a classic twist.

行政總廚－Martinho Moniz

行政總廚Martinho Moniz先生從小就被他所受到的教養感染而開始他的廚藝生涯，與此同時，
他在培養對傳統葡萄牙美食的熱愛。作為亞洲首屈一指的葡萄牙大廚之一，Martinho Moniz 
把傳統菜式和現代烹飪融合，創造具有現代風格的獨特正宗葡萄牙美食。
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Tábua de Petiscos das Beiras
Beiras Style Tapas Cutting Board
葡式小食拼盤

圖片只供參考  Photo for reference only

Terrina de Porco Preto
Black Pork Terrine

黑毛豬凍批
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Tapas
小食

Amêijoas à Bolhão Pato	 148
Bolhão Pato Style Stewed Clams in Garlic, Coriander and Lemon
蒜蓉香菜煮蜆

Amêijoas de Tomatada  à Casa da Barreira	 148
Casa da Barreira Style Stewed Clams in Tomato and Chilli
香辣蕃茄煮蜆

Presunto Porco Preto Alentejano Curado 40 Meses - Laminado	 178
Iberian Black Pork Ham 40 Months
40個月黑毛豬火腿

Camarões Fritos em Alho e Bagaceira DOP	 158
Prawns in Garlic and Portuguese Brandy DOP
葡國白蘭地蒜香蝦

Pastéis de Bacalhau	 150
Fried Codfish Cakes
炸鱈魚餅

Trilogia de Queijos Regionais de Portugal	 188
Portuguese Regional Trilogy Cheese
葡國芝士三部曲

Tábua de Petiscos das Beiras	 238
Beiras Style Tapas Cutting Board
葡式小食拼盤

Terrina de Porco Preto	 188
Black Pork Terrine
黑毛豬凍批

Cesto de Pão (80g.) - Primeiro cesto cortesia da casa	 38
Bread Basket (80gsm) - First basket complementary
餐包（80克）- 首輪免費

MOP
澳門幣
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Sapateira do Atlântico Recheada em Casco de Sal
Stuffed Atlantic Crab

釀蟹蓋
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Presunto Porco Preto Alentejano Curado 40 Meses - Laminado
Iberian Black Pork Ham 40 Months
40個月黑毛豬火腿
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Entradas
Starters

前菜 MOP
澳門幣

Camarão Cozido com Sal Grosso	 178 
Shrimp in Sea Salt
大西洋蝦

Salada de Queijo Meia-Cura DOP, Tomate Maduro e Presunto	 198
Traditional Cheese Salad with Tomato and Iberian Black Pork Ham
葡萄牙芝士配黑毛豬火腿

Salada das Nogueiras de “Santo António”, Ervas, Sardinhas e Nozes	 168
“Saint António” Spring Salad, Sardines and Walnuts
核桃雜錦沙律

Bacalhau de Asa Branca numa Meia Desfeita com Pimentos	 178
Salted Codfish Salad with Roasted Peppers
馬介休沙律配烤甜椒

Polvo Patudo das Rochas com Grão de Bico Avinagrado em Vinho Tinto	 198
Octopus Salad with Chickpeas and Red Wine Vinaigrette
八爪魚沙律配紅酒醋

Sapateira do Atlântico Recheada em Casco de Sal	 258
Stuffed Atlantic Crab
釀蟹蓋

Salada Mista do Campo	 98
Rustic Farm Salad
田園沙律

Ovos Mexidos com Farinheira DOP e Ervas	 148
Scrambled Egg with Farinheira DOP and Herbs
葡式熏腸炒蛋

Carabineiro Escalado em Pedras de Sal	 500
Carabineer in Rock Salt	 (Per Piece | 每隻)
石鹽焗紅蝦
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Sopas
Soups
湯類

Caldo Verde, Chouriço Torrado e Pastel de Bacalhau	 58
Traditional Portuguese Cabbage Soup with Chorizo and Fried Codfish Cake
傳統薯蓉馬介休湯

Sopa de Peixe e Ervas	 78
Fish Soup with Fresh Herbs
香草魚湯

Sopa da Pedra “A Lendária”	 178
“Legendary” Stone Soup
石頭湯

MOP
澳門幣

Sopa da Pedra “A Lendária”
“Legendary” Stone Soup
石頭湯
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Pratos Vegetarianos
Vegetarian Dishes

素食類

Queijo de Vaca Gratinado, Ervas Frescas	 158
Gratinated Cattle Cheese with Fresh Herbs
焗香草奶酪                  

Orecchiette Verde “Com Burrata”	 178
Orecchiette Green “With Burrata”
羅勒青貝殼麵

Lasanha de Legumes Gratinado no Forno	 178
Vegetable Gratinated Layered Pasta “Al Forno”
焗素菜千層麵 

Esparragado de Espinafres	 88
Creamy Mashed Spinach
奶油菠菜泥   

Legumes da Estação cozidos com Azeite	 148
Boiled Seasonal Vegetables with Olive Oil 
烚時蔬
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Recomendação do Chef - Em Família  
Chef Recommendation - Family Style  

家庭式 - 分享  
Encomendar 24 horas de antecedência / Order 24 hours in advance / 需24小時前預訂

Bacalhau Inteiro de Cura Tradicional Assado em Azeite Novo	             1,688
Whole Salted Codfish Roasted in Virgin Olive Oil
傳統原條馬介休

Robalo da Costa em Crosta de Sal da Figueira 3kg	            1,508
Whole Seabass Roasted in Figueira Salt Crust 3kg
鹽燒新鮮海鱸 3kg

Frango da Capoeira Assado com Lourinhaque e Trufa Negra	 788
Free Range Chicken Roasted in Lourinhaque Cognac and Black Truffle
特色黑松露烤雞

Cabrito Partido Assado “no Barro” 2.5kg	            1,588 
Half Lamb Roasted in Clay 2.5kg
半隻烤羊 2.5kg

Leitão Assado Inteiro com Ar de “Barreira” 3kg	            1,488
Barreira Style Whole Roasted Suckling Pig 3kg
原隻烤乳豬 3kg

Bife Wagyu Tomahawk	 1,588
Wagyu Tomahawk Steak
戰斧和牛
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Peixes e Mariscos Grelhados
Grilled Fish & Seafood

燒烤類

Sardinhas Grelhadas no “Carvão Pingado”	 178
Charcoal Grilled Sardines
炭燒沙甸魚

Bacalhau Especial Grelhado by Barreira	 398
Special Grilled Cod Fish by Barreira
特色燒馬介休 (25 分鐘/min)

Espetada de Medalhões de Tamboril com Legumes	 408
Monkfish Skewer and Vegetables
安康魚串配時蔬

Espetada de Camarão-Tigre Moçambicano com Lima-Limão Picante	 598
Skewer of Mozambique Tiger-Prawns with Chilli and Lime
香辣檸檬老虎蝦串

Lavagante Grelhado com Molho de Ervas Aromáticas	 1188
Grilled Lobster in Aromatic Herb Sauce
香草伴烤龍蝦

MOP
澳門幣
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Peixes e Mariscos
Fish & Seafood

海鮮類

Açorda Saloia de Camarão Pequeno com Coentros	 178
Traditional Mashed Bread “Açorda” with Shrimps and Coriander
傳統鮮蝦燴麵包蓉

Bacalhau à Brás com Palhas do Antigamente	 188
Salted Codfish with Traditional Homemade Straw Potatoes
薯絲馬介休炒蛋

Bacalhau Gratinado Cremoso	 188
Gratinated Creamy Salted Codfish
忌廉馬介休魚蓉

Caras de Bacalhau Assadas na Cataplana	 308
Roasted Codfish Faces in Cataplana
焗烤馬介休臉

Polvo de Peniche em Arroz Ribeiro	 288
Peniche Style Octopus Rice
八爪魚燴飯

Polvo à Lagareiro em Azeite Novo	 328
Roasted Octopus with New Olive Oil
烤八爪魚配橄欖油

Bacalhau e Polvo dos Grandes Assado no Forno à Casa da Barreira	 568
Casa da Barreira Style Baked Salted Codfish and Octopus
烤馬介休及八爪魚

Arroz de Marisco Português	 358
Portuguese Seafood Rice
葡式海鮮飯
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Lavagante Fresco num Arroz Malandro na Cataplana	 1388
Lobster Rice in Traditional Cataplana
龍蝦飯 (二位用)

Arroz de Tamboril com Gambas Tigre	 688
Monkfish Rice with Tiger Prawns
安康魚飯配大蝦

Robalo da Costa em Crosta de Sal da Figueira 800g	 508
Whole Seabass Roasted in Figueira Salt Crust 800g
鹽燒新鮮海鱸 800g

MOP
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Robalo da Costa em Crosta de Sal da Figueira
Whole Seabass Roasted in Figueira Salt Crust

鹽燒新鮮海鱸
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Carnes Grelhadas
Grilled Meat

燒烤類

Cabrito Nacional Grelhado num Guisadinho de Ervilhas	 248
Grilled Baby Lamb with Green Beans Stew
燒嫩羊配青豆

Novilho das Lezirias no Espeto	 318
Lezirias Beef Tenderloin Skewer
家鄉牛脊肉串

Espetada de Porco Preto Ibérico “Presa”	 328
Iberian Black Pork “Presa” Skewer
特色黑毛豬肉串

MOP
澳門幣

Espetada de Porco Preto Ibérico “Presa”
Iberian Black Pork “Presa” Skewer

特色黑毛豬肉串
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Carne
Meat
肉類

Arroz de Pato à Moda do Beco do Rouxinol	 158
Beco do Rouxinol Style Traditional Duck Rice
傳統焗鴨飯

Carne de Porco Preto Alentejano com Amêijoas e Legumes Avinagrados	 228
Alentejo Black Pork with Clams and Pickled Vegetables
黑毛豬肉配蜆

Leitão Assado sem “Barreira”	 308
Barreira Style Roasted Suckling Pig
烤乳豬

Bife da Vazia à Rocks Hotel	 598
Rocks Hotel Beef Striploin Steak 
萊斯特色牛扒 

Posta de Novilho à Portuguesa, um Clássico	 598
Classic Portuguese Premium Beef
傳統葡萄牙西冷牛扒

Francesinha “das Nossas”	 178
Traditional Portuguese Sandwich “Francesinha”
經典葡式三文治

 “Pappardelle” à Bolonhesa	 238
 “Pappardelle” Ragù alla Bolognese
肉醬茄汁寬帶麵

MOP
澳門幣
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Sobremesas
Dessert

甜品

Mousse de Chocolate com Flôr de Sal	 88
Chocolate Mousse with "fleur de sel"
巧克力法國頂級海鹽慕斯

Arroz Doce	 88
Portuguese Style Rice Pudding
米布甸

Pudim de Laranja com Aroma de Caramelo e Fenos	 88
Orange Pudding with Caramel Sauce
焦糖香橙布甸

Tarte de Maçã em Caramelo Salgado	 98
Apple Pie Salted Caramel
焦糖蘋果批配雪糕

Pêras Bêbadas em Vinho do Porto	 98
Portuguese Style Roasted Pears in Red Oporto Wine
紅酒煮啤梨

Prato de Frutas Laminadas	 98
Fresh Fruit Platter
新鮮水果拼盤

Bolo de Queijo de Cabra	 108
Goat Cheese Cake
自家製山羊芝士巴斯克蛋糕

Charuto de Café com Licor Beirão	 88
Coffee Cigar with Portuguese Liquor "Beirão"
葡式酒香提拉米蘇

MOP
澳門幣
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Selecção de Sobremesa	 198
Dessert Selection
精選甜品

Pão de Ló "Dos Telheiros" (Sobremesa)	 488
Sponge Cake "Dos Telheiros" (Dessert)
葡式傳統海綿蛋糕

MOP
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Tarte de Maçã em Caramelo Salgado
Apple Pie Salted Caramel

焦糖蘋果批配雪糕

Mousse de Chocolate com Flôr de Sal
Chocolate Mousse with "fleur de sel"
巧克力法國頂級海鹽慕斯
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